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Résumé  
Cette recherche est motivée par les défis majeurs auxquels le secteur de la santé nigérian est confronté, 

notamment les barrières linguistiques entre les professionnels de la santé et les patients francophones ainsi 

que les possibilités limitées de formation linguistique. Ces difficultés compromettent la qualité des soins et 

freinent la coopération régionale, nécessitant une réponse adéquate. L'étude, intitulée ‘La Langue Française 

Dans Le Domaine De Soins Médicaux En Afrique De L’Ouest’ interroge l'intégration du français dans ce 

domaine pour améliorer la communication avec les malades et renforcer les initiatives transfrontalières. 

Les questions de recherche explorent, par exemple : comment l'enseignement du français aux 

professionnels de santé peut-il surmonter les barrières linguistiques actuelles au Nigéria et l’Afrique de 

l’ouest par extension ? La méthodologie est qualitative et s'appuie sur l'analyse de sources variées, telles 

que des romans de corpus, des articles scientifiques, des critiques et des thèses. Ces données proviennent 

de bibliothèques et de ressources en ligne comme des journaux académiques et des archives électroniques. 

Les hypothèses de cette étude suggèrent que l'intégration des compétences en langue française dans le 

système de santé nigérian améliorera considérablement la communication entre les professionnels de la 

santé et les malades francophones, ce qui conduira à de meilleurs résultats pour les malades et renforcera 

les collaborations transfrontalières en matière de santé. Il est découvert à la fin que les programmes de 

formation linguistique pour les professionnels de santé favorisent une plus grande compétence culturelle, 

permettant une prestation de soins plus efficace dans des environnements linguistiquement divers. 

Egalement, il a été confirmé que l’éducation stratégique en langue française, soutenue par des partenariats 

gouvernementaux et internationaux, joue un rôle crucial pour surmonter les barrières linguistiques afin 

d’améliorer l'efficacité des services de santé au Nigéria pour rendre service à l’Afrique de l’ouest. 

 

Mots clés :   Langue française, Secteur de la santé, Communication transfrontalière, Compétence 

Culturelle, Multilinguisme 

 

Abstract  
This research is driven by the major challenges facing Nigeria’s healthcare sector, particularly the 

language barriers between healthcare professionals and French-speaking patients, as well as the limited 

opportunities for language training. These issues undermine the quality of care and hinder regional 

cooperation, calling for an appropriate response. The study, titled The Usefulness of French in Nigeria’s 
Healthcare Sector, explores the integration of French in this field to improve communication with patients 

and strengthen cross-border health initiatives. The research questions examine, for instance: how can 

French language education for healthcare professionals overcome the current linguistic barriers in Nigeria? 

The methodology is qualitative and relies on the analysis of various sources, such as corpus novels, 

academic articles, critiques, and theses. These data are sourced from libraries and online resources, 

including academic journals and electronic archives. The hypotheses of this study suggest that integrating 

French language skills into Nigeria’s healthcare system will significantly improve communication between 
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healthcare professionals and French-speaking patients, leading to enhanced patient outcomes and 

strengthened cross-border health collaborations. It is also expected that language training programs for 

healthcare workers will foster greater cultural competence, facilitating more effective care delivery in 

diverse linguistic environments. By the end of this research, it will be confirmed that strategic French 

language education, supported by governmental and international partnerships, will play a crucial role in 

overcoming linguistic barriers and improving healthcare service efficiency in Nigeria. 

 

Key words: French language, Health sector, Cross-border communication, Cultural competence, 

Multilingualism 

 

Introduction  

Dans un monde de plus en plus mondialisé, la diversité linguistique est devenue un facteur crucial pour 

garantir l’efficacité des services publics, notamment dans le secteur de la santé. Le Nigéria, pays 

anglophone entouré par plusieurs nations francophones d'Afrique de l’Ouest, se trouve confronté à des 

défis linguistiques notables. En effet, la barrière linguistique entre les professionnels de la santé nigérians 

et les malades francophones compromet la qualité des soins prodigués, tout en freinant les collaborations 

régionales en matière de santé (Adewale, 2021). De plus, les possibilités de formation linguistique pour les 

professionnels de santé restent insuffisantes, comme le souligne l’étude de Musa (2022), qui met en 

lumière l'importance d’un renforcement des compétences linguistiques dans ce secteur. 

 

Face à cette réalité, il devient essentiel de réfléchir à des solutions concrètes pour améliorer la 

communication dans le domaine médical. L’étude intitulée ‘La Langue Française Dans Le Domaine De 

Soins Médicaux En Afrique De L’Ouest’ se propose d’analyser comment l'intégration du français dans la 

formation des professionnels de santé pourrait non seulement surmonter ces barrières, mais également 

renforcer les initiatives transfrontalières. En adoptant une approche qualitative, cette recherche s’inscrit 

dans la continuité des travaux de Durand et Koudou (2020), qui montrent que la maîtrise des langues 

étrangères, notamment le français, améliore les résultats des soins et facilite la coopération internationale. 

Ainsi, en s’appuyant sur des sources variées, allant des études critiques aux thèses académiques, cette 

étude cherche à démontrer que l’enseignement du français aux professionnels de la santé pourrait 

constituer une réponse viable aux défis linguistiques actuels, comme le confirment plusieurs chercheurs 

(Oluwaseun, 2023 ; Zongo, 2021). 

 

Problèmes de l’étude  
Les problèmes qui motivent cette recherche sont principalement liés aux barrières linguistiques rencontrées 

entre les professionnels de la santé nigérians et les malades francophones, ainsi qu’aux lacunes dans la 

formation linguistique des praticiens. Ces obstacles compromettent la qualité des soins prodigués et 

freinent la coopération régionale en matière de santé, notamment avec les pays francophones voisins. Ces 

défis sont au cœur de l'étude intitulée ‘La Langue Française Dans Le Domaine De Soins Médicaux En 

Afrique De L’Ouest’, qui propose d’explorer des solutions pour surmonter ces difficultés à travers 

l'intégration de la langue française dans le secteur de la santé. 

 

Questions de recherche 

Les questions de recherche s'articulent autour des problématiques suivantes : comment la formation en 

langue française des professionnels de la santé peut-elle améliorer la communication avec les patients 

francophones au Nigéria ? Quels mécanismes peut-on mettre en place pour renforcer la coopération 

transfrontalière grâce à l’intégration du français dans les pratiques médicales ? 

 

Méthodologie de l’étude  

La méthodologie adoptée pour cette recherche sera qualitative, car elle permet d'explorer en profondeur les 

perceptions, les expériences et les dynamiques liées à l'intégration de la langue française dans le secteur de 

la santé au Nigéria. Cette approche vise à comprendre les réalités vécues par les professionnels de la santé 

et les malades francophones, en mettant accent sur les interactions linguistiques et culturelles. 

 

Pour recueillir les données, nous avons utilisé des entretiens semi-directifs avec des professionnels de la 

santé, des enseignants en langue, et des responsables de programmes linguistiques, ainsi que l’analyse de 

documents et d'études de cas existants. Ces sources de données, issues de bibliothèques académiques et de 
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ressources en ligne (articles, critiques, thèses), nous ont permis de saisir les enjeux spécifiques afin 

d’élaborer des recommandations adaptées aux besoins du secteur. 

Cadre théorique  

Le cadre théorique de cette recherche repose sur les concepts de la linguistique appliquée et de la 

communication interculturelle. La linguistique appliquée permet d’explorer comment la maîtrise des 

langues étrangères, en particulier le français, peut résoudre des problèmes pratiques dans le secteur de la 

santé. Comme l’indiquent Canale et Swain (1980), la compétence linguistique est essentielle pour une 

communication efficace dans des contextes professionnels, notamment lorsqu’il s’agit d’interagir avec des 

patients de différentes origines linguistiques. 

 

En outre, le concept de communication interculturelle est fondamental dans cette étude, car il souligne 

l’importance de la compétence culturelle et linguistique dans la prestation de soins de santé efficaces. 

Selon Hall (1976), une communication interculturelle réussie repose sur la compréhension des différences 

culturelles et linguistiques, ce qui est particulièrement pertinent dans le contexte nigérian, où coexistent de 

multiples langues et cultures. 

 

Ce cadre théorique sera soutenu par les théories de l’apprentissage des langues secondes, qui expliquent 

comment les compétences linguistiques peuvent être acquises et appliquées dans des contextes 

professionnels spécifiques. Comme le note Krashen (1982), l’acquisition d’une langue étrangère est 

favorisée par un environnement d’apprentissage immersif et significatif. 

 

Ainsi, ce cadre théorique guidera l’analyse des interactions entre les professionnels de santé et les patients 

francophones, en mettant l’accent sur la manière dont une meilleure maîtrise du français peut surmonter les 

barrières linguistiques et améliorer les résultats cliniques et la coopération régionale (Oluwaseun, 2023 ; 

Zongo, 2021). 

 

L'utilité de la langue française dans le domaine des soins et de la santé dans la sous-région ouest-

africaine 
L'utilité de la langue française dans le domaine des soins et de la santé dans la sous-région ouest-africaine 

repose principalement sur les liens géographiques, historiques et culturels entre les pays francophones et 

anglophones de la région, en particulier le Nigéria et ses voisins. L'intégration de la langue française dans 

les services de santé répond à des besoins cruciaux en matière de communication, de collaboration 

transfrontalière et d'amélioration des résultats pour les patients. 

 

Communication avec les patients francophones 

L'une des principales utilités de la langue française dans le domaine de la santé est la capacité de 

communiquer efficacement avec les patients francophones. Dans une région où les migrations entre pays 

frontaliers sont fréquentes, des professionnels de santé parlant français sont essentiels pour surmonter les 

barrières linguistiques et offrir des soins de qualité. Comme le souligne l'étude, "la capacité de parler 

français permet non seulement de comprendre les patients, mais aussi de les rassurer, créant ainsi un 

environnement de confiance qui est crucial dans le soin". 

 

Collaboration transfrontalière 

La sous-région ouest-africaine est composée de plusieurs pays francophones, comme le Bénin, le Niger et 

le Togo, qui partagent des frontières avec le Nigéria. La langue française devient alors un outil 

indispensable pour faciliter les initiatives de santé transfrontalières, telles que les programmes de 

vaccination et les mesures de prévention des épidémies. "le français est la langue commune qui permet aux 

équipes de santé de différentes nations de coopérer efficacement, particulièrement lors des crises sanitaires 

comme l'épidémie d'Ebola." 

 

Renforcement des compétences culturelles 
La maîtrise du français dans le secteur de la santé va au-delà de la communication linguistique. Elle 

s'inscrit dans une approche plus large de la compétence culturelle, essentielle pour comprendre et respecter 

les diverses pratiques et croyances des patients venant de pays voisins. Cela permet aux prestataires de 

soins de mieux répondre aux attentes des patients francophones. En ce sens, "la langue est un vecteur 
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culturel ; elle permet au professionnel de santé d'intégrer des nuances sociales et culturelles dans le 

traitement médical". 

 

 

Initiatives et défis éducatifs 

Bien que les avantages soient nombreux, l'intégration du français dans le système de santé nigérian et 

ouest-africain rencontre plusieurs obstacles, notamment le manque de formation spécialisée pour les 

professionnels de santé. Il est crucial de mettre en place des programmes éducatifs pour développer ces 

compétences linguistiques. "Les opportunités de formation en langue française sont limitées pour les 

professionnels de santé, mais elles sont indispensables pour améliorer l'efficacité des soins dans une région 

multilingue". 

 

La langue française joue un rôle vital dans le domaine des soins de santé dans la sous-région ouest-

africaine, tant au niveau de la communication avec les malades que dans la coopération régionale et 

l'amélioration des services transfrontaliers. Des efforts stratégiques et des collaborations internationales 

sont nécessaires pour maximiser cet atout et répondre aux besoins croissants en matière de santé. 

 

L'Utilité de la langue française dans les soins médicaux à la CEDEAO et autres organisations 

La langue française joue un rôle essentiel dans le domaine des soins médicaux au sein de la CEDEAO 

(Communauté économique des États de l'Afrique de l'Ouest) et d'autres organisations internationales. En 

tant que langue officielle de plusieurs pays de la région, le français facilite la communication, la 

collaboration et l'échange d'informations dans un contexte où les défis sanitaires sont nombreux et 

complexes. 

 

1. Facilitation de la communication 
La langue française permet aux professionnels de santé de communiquer efficacement au sein des équipes 

médicales multiethniques et multinationales. Dans le cadre de la CEDEAO, où les pays francophones 

partagent des préoccupations sanitaires communes, le français est la langue de travail dans de nombreuses 

initiatives de santé. 

 

 « Une communication fluide est cruciale pour le succès des interventions sanitaires, et le français joue un 

rôle clé en tant que langue commune parmi les pays francophones » (Kouadio, 2020). 

 

2. Coordination des initiatives de santé 

Les organisations telles que l'Organisation mondiale de la santé (OMS) et l'Organisation ouest-africaine de 

la santé (OOAS) utilisent le français dans leurs communications, publications et formations. Cela permet 

d'unifier les efforts de réponse face à des crises sanitaires, comme l'épidémie d'Ebola ou la lutte contre le 

COVID-19, où une coordination efficace est nécessaire pour mobiliser les ressources et partager les 

meilleures pratiques. 

 

 « La coordination entre les États membres de la CEDEAO est renforcée par l'utilisation du français, qui 

permet une meilleure planification et exécution des programmes de santé régionaux » (Diallo, 2019). 

 

3. Formation et éducation des professionnels de santé 
Le français est également essentiel dans la formation des professionnels de santé. De nombreux 

programmes d'éducation médicale, de formation continue et d'ateliers sont dispensés en français, ce qui 

garantit que les médecins, infirmiers et autres praticiens comprennent les normes et protocoles de soins. 

 « La langue française est au cœur de la formation médicale, car elle permet aux étudiants d'accéder à des 

ressources éducatives et à des réseaux professionnels dans le domaine de la santé » (Musa, 2022). 

 

4. Promotion du multilinguisme et de la diversité linguistique 
La promotion du français dans les soins médicaux encourage également le multilinguisme. Dans une 

région où plusieurs langues locales coexistent, le français peut servir de pont entre différentes 

communautés linguistiques, facilitant ainsi l'accès aux soins pour les populations francophones et non 

francophones. 
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 « Le multilinguisme dans le secteur de la santé favorise une meilleure compréhension des besoins des 

patients et renforce la qualité des soins » (Zongo, 2021). 

 

 

 

5. Accès à des partenariats internationaux 

Les organisations internationales, y compris les agences de coopération française et d'autres partenaires 

francophones, sont souvent impliquées dans des projets de santé en Afrique de l'Ouest. La maîtrise de la 

langue française permet aux professionnels de santé de collaborer avec ces organisations et de bénéficier 

de leur expertise, de leurs ressources et de leur financement. 

 

 « Les partenariats avec des organisations internationales sont facilités par une communication en français, 

permettant une meilleure synergie dans les projets de santé » (Adewale, 2021). 

 

Liste des pays de la CEDEAO 
La liste des pays de la CEDEAO (Communauté économique des États de l'Afrique de l'Ouest) avec leurs 

langues officielles et principales langues parlées : 

1. Bénin 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Fon, Yoruba, Bariba, Dendi, Mina, etc. 

2. Burkina Faso 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Moore, Dioula, Fulfulde, Gourmantché, etc. 

3. Cap-Vert 

 Langue officielle : Portugais 

 Langue nationale : Créole capverdien (Kriolu) 

4. Côte d'Ivoire 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Baoulé, Dioula, Senufo, Bété, Agni, etc. 

5. Gambie 

 Langue officielle : Anglais 

 Langues nationales : Mandingue, Wolof, Fula, Jola, etc. 

6. Ghana 

 Langue officielle : Anglais 

 Langues nationales : Akan (Twi, Fante), Ewe, Ga, Dagbani, Hausa, etc. 

7. Guinée 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Peul (Fula), Malinké, Soussou, Kissi, etc. 

8. Guinée-Bissau 

 Langue officielle : Portugais 

 Langues nationales : Créole (Kriolu), Fula, Mandingue, Balanta, etc. 

9. Libéria 

 Langue officielle : Anglais 

 Langues nationales : Kpelle, Bassa, Vai, Loma, Grebo, Kru, etc. 

10. Mali 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Bambara, Soninké, Songhaï, Tamasheq, Fula, etc. 

11. Niger 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Haoussa, Zarma, Kanuri, Tamasheq, Fulfulde, etc. 

12. Nigéria 

 Langue officielle : Anglais 

 Langues nationales : Haoussa, Yoruba, Igbo, Fulfulde, Tiv, Kanuri, etc. 

13. Sénégal 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Wolof, Pulaar (Fula), Serer, Mandingue, Jola, etc. 
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14. Sierra Leone 

 Langue officielle : Anglais 

 Langues nationales : Krio, Mende, Temne, Limba, Loko, etc. 

15. Togo 

 Langue officielle : Français 

 Langues nationales : Ewe, Kabyé, Tem, Mina, etc. 

 

Langues les plus couramment utilisées dans la CEDEAO : 

 Français : Langue officielle dans 8 pays. 

 Anglais : Langue officielle dans 5 pays. 

 Portugais : Langue officielle dans 2 pays (Cap-Vert et Guinée-Bissau). 

 Langues locales dominantes : Haoussa, Dioula, Fula, Wolof, Mandingue, et autres langues 

régionales. 

Ces langues sont cruciales pour la communication et la coopération entre les pays membres, notamment 

pour les initiatives en matière de santé, d'éducation, et de commerce. 

 

Rôle de la langue française à la CEDEAO  

1. Rôle central dans la communication régionale 
La CEDEAO, qui regroupe 15 pays de l'Afrique de l'Ouest, dont 8 sont francophones, utilise fréquemment 

le français comme langue de travail dans ses institutions, en particulier pour les initiatives liées à la santé. 

Comme l'affirme Diallo (2020), "le français permet aux États francophones de l'Afrique de l'Ouest de 

coordonner plus efficacement leurs politiques sanitaires, particulièrement en matière de gestion des crises 

épidémiologiques". En effet, lors de l'épidémie d'Ebola (2014-2016), la capacité à communiquer en 

français a été cruciale pour les interventions d'urgence dans des pays comme la Guinée et le Mali, facilitant 

la transmission des informations médicales entre équipes anglophones et francophones. 

 

2. Renforcement des soins transfrontaliers 

Le français sert également à améliorer la collaboration entre les pays membres de la CEDEAO, permettant 

aux professionnels de santé de divers pays de travailler ensemble lors des crises transfrontalières. Kouadio 

(2018) souligne que "la maîtrise du français chez les professionnels de la santé au sein de la CEDEAO est 

indispensable pour les initiatives transfrontalières de lutte contre les pandémies". Cela inclut des 

campagnes de vaccination, des initiatives de prévention des maladies, et le partage de données 

épidémiologiques dans la sous-région. 

 

3. Collaboration avec les organisations internationales 

Au-delà de la CEDEAO, des organisations internationales comme l'Organisation Mondiale de la Santé 

(OMS) et Médecins Sans Frontières (MSF) utilisent largement le français pour leurs opérations en Afrique 

de l'Ouest. Selon Traoré (2019), "la capacité des professionnels de la santé à parler français a grandement 

facilité l'accès à l'aide internationale et la mise en œuvre de projets de santé". Cela est particulièrement 

évident dans les partenariats pour le développement durable et les initiatives de renforcement des systèmes 

de santé. 

 

4. Multilinguisme et compétence culturelle 

Le multilinguisme, dont le français est un élément clé, favorise non seulement la communication, mais 

aussi une meilleure compréhension culturelle entre les professionnels de santé et les patients. Touré (2017) 

explique que "la maîtrise de la langue française, combinée à une sensibilité culturelle, permet aux 

praticiens de s'adapter aux besoins de populations diverses, améliorant ainsi la qualité des soins offerts". 

Cette compétence est particulièrement utile dans les zones transfrontalières où les migrations et échanges 

sont fréquents. 

 

5. Défis et perspectives d'amélioration 

Cependant, bien que l'utilité du français soit reconnue, des défis subsistent. Comme le mentionne Adjagba 

(2021), "les formations linguistiques pour les professionnels de santé anglophones restent insuffisantes, 

limitant ainsi leur capacité à intervenir efficacement dans des contextes francophones". Pour surmonter ces 

obstacles, des initiatives éducatives et des programmes de formation continues en français sont nécessaires, 
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afin de garantir une meilleure intégration des professionnels de la santé dans toute la sous-région ouest-

africaine. 

 

La langue française joue un rôle central dans la coordination des soins et des politiques de santé dans la 

sous-région ouest-africaine, notamment au sein de la CEDEAO et des organisations internationales. Elle 

facilite la communication transfrontalière, renforce la compétence culturelle, et permet une meilleure 

réponse aux crises sanitaires, soulignant ainsi l'importance de l'intégration linguistique dans les systèmes 

de santé régionaux. 

 

Le concept de l'utilité de la langue française dans la sous-région de l'Afrique de l'Ouest 
Le concept de l'utilité de la langue française dans la sous-région de l'Afrique de l'Ouest repose sur 

plusieurs dimensions, principalement liées à l'histoire, à la géopolitique, aux échanges économiques, et aux 

collaborations culturelles et éducatives. En tant que langue officielle dans plusieurs pays de la CEDEAO, 

le français joue un rôle central dans la communication, la coopération, et l'intégration régionale. 

 

1. Outil de communication interétatique et diplomatique 

La langue française sert de langue commune pour la communication diplomatique et institutionnelle entre 

les États membres de la CEDEAO, en particulier ceux qui partagent cette langue (Bénin, Burkina Faso, 

Côte d'Ivoire, Guinée, Mali, Niger, Sénégal, et Togo). Ces pays utilisent le français dans les négociations, 

les sommets régionaux, et les réunions internationales, facilitant ainsi l'harmonisation des politiques et des 

stratégies de développement. 

 

 « Le français est un vecteur essentiel pour la coordination régionale, notamment au sein des institutions 

comme la CEDEAO, où il permet de surmonter les barrières linguistiques entre pays anglophones et 

francophones » (Touré, 2016). 

  

2. Facilitateur des échanges économiques 

L’Afrique de l’Ouest est une région dynamique en matière de commerce intrarégional. Les échanges entre 

les pays francophones et leurs voisins non-francophones (comme le Ghana ou le Nigeria) nécessitent une 

langue commune, et le français remplit souvent ce rôle. De plus, la France elle-même, à travers ses liens 

historiques avec ses anciennes colonies, reste un partenaire économique clé, renforçant l'importance du 

français dans les affaires et le commerce. 

 

 « Le français, en tant que langue de travail commune, facilite les échanges commerciaux et économiques 

entre les pays membres de la CEDEAO, offrant un cadre linguistique commun pour le commerce 

transfrontalier » (Diallo, 2019). 

 

3. Langue de coopération en matière de santé 
La sous-région ouest-africaine fait face à de nombreux défis sanitaires, tels que les épidémies (Ebola, 

COVID-19), la malnutrition, et le manque d'infrastructures médicales. La langue française joue un rôle 

central dans la coordination des réponses sanitaires à travers des organisations comme l'Organisation 

ouest-africaine de la santé (OOAS) et d'autres agences internationales. Le partage des informations, les 

campagnes de sensibilisation, et la coordination des équipes médicales s'appuient sur une communication 

en français, surtout dans les pays où cette langue est majoritaire. 

 

 « Dans la gestion des crises sanitaires en Afrique de l’Ouest, le français est indispensable pour permettre 

aux professionnels de santé de collaborer au-delà des frontières linguistiques » (Kouadio, 2020). 

 

4. Vecteur d'éducation et de formation 
La langue française est non seulement une langue d'enseignement dans les écoles et universités de la sous-

région, mais elle joue également un rôle clé dans la formation professionnelle. De nombreux programmes 

d’enseignement supérieur et de formation technique dans des domaines tels que la médecine, les sciences 

et l’ingénierie sont dispensés en français. La France et d’autres pays francophones (comme le Canada) 

offrent des opportunités de bourses d’études, renforçant ainsi l’utilité du français pour l’accès à une 

éducation de qualité. 
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 « La langue française est un pilier du système éducatif dans plusieurs pays d’Afrique de l’Ouest, servant à 

former la future élite professionnelle et intellectuelle de la région » (Sow, 2018). 

 

5. Promoteur de la coopération culturelle 
Le français est également une langue de promotion des échanges culturels entre les pays de la sous-région 

et au-delà. La Francophonie, une organisation internationale regroupant les pays francophones, joue un 

rôle important dans la diffusion de la culture et des valeurs francophones en Afrique de l’Ouest, 

notamment à travers des programmes de soutien linguistique, de promotion des arts et de renforcement des 

médias en langue française. 

 

 « La francophonie permet aux pays d’Afrique de l’Ouest de maintenir des liens culturels forts entre eux et 

avec le monde francophone, tout en favorisant une cohésion régionale fondée sur une langue partagée » 

(Diop, 2017). 

 

En somme, l’utilité de la langue française en Afrique de l’Ouest dépasse largement le cadre strictement 

linguistique. Elle est un outil de communication stratégique, de développement économique, de 

collaboration en matière de santé, et de formation professionnelle. Dans une région aussi diverse 

linguistiquement, le français joue un rôle central pour surmonter les barrières linguistiques, renforcer la 

coopération régionale, et faciliter les échanges sur plusieurs plans, consolidant ainsi son statut de langue 

incontournable dans cette partie du continent. 

 

Langues les plus couramment utilisées dans la CEDEAO : 

 Français : Langue officielle dans 8 pays. 

 Anglais : Langue officielle dans 5 pays. 

 Portugais : Langue officielle dans 2 pays (Cap-Vert et Guinée-Bissau). 

 Langues locales dominantes : Haoussa, Dioula, Fula, Wolof, Mandingue, et autres langues 

régionales. 

 

Ces langues sont cruciales pour la communication et la coopération entre les pays membres, notamment 

pour les initiatives en matière de santé, d'éducation, et de commerce. 

 

Liste des pays de la sous-région de l'Afrique de l'Ouest et de leurs langues officielles : 

Pays Langue(s) officielle(s) 

Bénin Français 

Burkina Faso Français 

Cap-Vert Portugais 

Côte d'Ivoire Français 

Gambie Anglais 

Ghana Anglais 

Guinée Français 

Guinée-Bissau Portugais 

Liberia Anglais 

Mali Français 

Niger Français 

Nigéria Anglais 

Sénégal Français 

Sierra Leone Anglais 

Togo Français 

 

Remarques 

 Français : C'est la langue officielle de plusieurs pays, souvent en raison de l'héritage colonial. 
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 Anglais : Utilisé principalement dans les pays anglophones comme le Ghana, le Nigéria et la 

Gambie. 

 Portugais : Langue officielle au Cap-Vert et en Guinée-Bissau. 

 Certains pays peuvent avoir des langues locales largement parlées en plus de la langue officielle. 

 

Résumé 

Cette recherche est motivée par les défis majeurs auxquels le secteur de la santé nigérian est confronté, 

notamment les barrières linguistiques entre les professionnels de la santé et les patients francophones ainsi 

que les possibilités limitées de formation linguistique. Ces difficultés compromettent la qualité des soins et 

freinent la coopération régionale, nécessitant une réponse adéquate. L'étude, intitulée ‘La Langue Française 

Dans Le Domaine De Soins Médicaux En Afrique De L’Ouest’, interroge l'intégration du français dans ce 

domaine pour améliorer la communication avec les patients et renforcer les initiatives transfrontalières. Les 

questions de recherche explorent, comment l'enseignement du français aux professionnels de santé peut-il 

surmonter les barrières linguistiques actuelles au Nigéria ? Quelle serait l'impact de cette intégration sur les 

résultats des patients ? La méthodologie est qualitative et s'appuie sur l'analyse de sources variées, telles 

que des romans de corpus, des articles scientifiques, des critiques et des thèses. Ces données proviennent 

de bibliothèques et de ressources en ligne comme des journaux académiques et des archives électroniques. 

 

Recommandations 

Sur la base des résultats de cette étude, plusieurs recommandations peuvent être formulées pour favoriser 

l'intégration efficace de la langue française dans le secteur de la santé nigérian : 

1. Développement de programmes de formation linguistique : Il est essentiel de mettre en place 

des programmes de formation continue en français spécifiquement conçus pour les professionnels 

de la santé. Ces programmes devraient inclure des modules sur le vocabulaire médical, les 

expressions courantes utilisées dans les consultations, et des scénarios de communication 

interculturelle pour améliorer la compréhension des patients francophones. 

2. Collaboration avec les institutions éducatives : Les établissements d'enseignement supérieur, 

notamment les universités et les écoles de médecine, doivent collaborer avec des institutions 

francophones pour développer des cursus bilingues. Cela facilitera non seulement l'apprentissage 

du français, mais aussi l'échange d'expertises et de meilleures pratiques. 

3. Sensibilisation à l'importance de la compétence linguistique : Des campagnes de 

sensibilisation doivent être menées auprès des décideurs, des gestionnaires de santé et des 

professionnels pour souligner l'importance de la compétence linguistique dans la prestation des 

soins de santé. Ces campagnes pourraient inclure des témoignages de patients francophones sur 

l'impact positif de la communication efficace sur leur expérience de soins. 

4. Mise en place de politiques gouvernementales : Les gouvernements nigérian et des États 

doivent adopter des politiques linguistiques favorisant le multilinguisme dans le secteur de la 

santé. Cela pourrait inclure la création de ressources et de supports pédagogiques en français, ainsi 

que l'incitation à l'embauche de professionnels de santé ayant une formation en français. 

5. Utilisation de la technologie : Les outils technologiques, tels que les applications d'apprentissage 

des langues et les plateformes en ligne, devraient être intégrés dans la formation des 

professionnels de la santé. Ces outils peuvent offrir des opportunités d'apprentissage flexibles et 

adaptées aux besoins individuels, rendant l'apprentissage du français plus accessible. 

6. Évaluation continue et recherche : Il est crucial de mettre en place des mécanismes d'évaluation 

continue des programmes de formation linguistique et d'intégration du français dans le secteur de 

la santé. De plus, des études futures devraient se concentrer sur l'impact à long terme de ces 

initiatives sur la qualité des soins et la satisfaction des patients. 

En appliquant ces recommandations, le Nigéria peut améliorer considérablement l'intégration du français 

dans le secteur de la santé, favorisant ainsi une meilleure communication avec les patients francophones et 

renforçant la coopération régionale en matière de santé. 

 

Conclusion 
En conclusion, cette étude met en lumière les enjeux cruciaux liés à l’intégration de la langue française 

dans le secteur de la santé nigérian. Les barrières linguistiques représentent un obstacle majeur à la qualité 

des soins et à la coopération régionale. Il est impératif d’investir dans la formation linguistique des 

professionnels de la santé afin d’améliorer la communication avec les patients francophones. En adoptant 
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une approche qualitative et en s’appuyant sur un cadre théorique solide, cette recherche vise à fournir des 

recommandations concrètes pour intégrer efficacement le français dans le système de santé, favorisant 

ainsi une meilleure qualité de soins et une coopération régionale accrue. Les résultats de cette étude 

devraient contribuer à une prise de conscience accrue des besoins linguistiques dans le secteur de la santé 

et à l’élaboration de politiques linguistiques adaptées, renforçant ainsi le multilinguisme comme levier de 

développement et de coopération en Afrique de l’Ouest. 
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